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だい２か しゅみは クラシックを 聞
き

くことです 

Frases básicas Como usar  

しゅみは クラシックを 聞くことです。 
・ Utiliza-se para falar qual o seu 

passatempo.  

こどもの とき、よく 日本
に ほ ん

の アニメを 見
み

ました。 

わかい とき、よく りょこうしました。 

ひまな とき、りょうりを つくります。 

・Utiliza-se para falar o que e quando 

fará ou fez algo.  

 

１． しゅみは クラシックを 聞くことです。 Meu passatempo é ouvir música clássica. 

No módulo introdutório vimos como falar sobre passatempos (como por exemplo: “しゅみは 

サッカーです。” e “しゅみは どくしょです。”). (ver lição 11) 

Na hora de falar sobre passatempos, caso precisemos usar um verbo no lugar de um 

substantivo, usa-se o verbo na forma RU/ forma do dicionário seguido de “こと”.  Quando 

queremos substantivar uma oração, acrescentamos “こと” ao verbo dessa oração. 

 

しゅみは クラシックを 聞くことです。 Meu passatempo é ouvir música clássica. 

しゅみは サッカーを 見ることです。 Meu passatempo é assistir futebol. 

しゅみは サッカーを することです。 Meu passatempo é jogar futebol. 

 

❏ Vamos escrever o significado dos verbos estudados nas 2 lições e passá-los para a 

forma RU/forma do dicionário. 

Grupo Verbo Significado Forma RU/forma do dicionário 

１ 

ききます Ouvir/escutar きく 

つくります   

とります   

はたらきます   

２ 
みます   

あつめます   

３ べんきょうします   

 

❏ Vamos escolher a alternativa correta. 

 Faça sozinho e depois confira. As respostas estão na pág. 32. 

1. 私の しゅみは おんがくを （a 聞くことです b 聞きます）。 

でんしゃの なかで よく Jポップを （a 聞くことです b 聞きます）。 

2. しゅみは 外
がい

国
こ く

の コインを （a あつめることです b あつめています）。 

あにと いっしょに （a あつめることです b あつめています）。 
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3. しゅみは 外国語の べんきょうです。 

いま、日本語を べんきょう（a することです b しています）。 

 

2. こどもの とき、 よく 日本
に ほ ん

の アニメを 見
み

ました。  

Quando criança, eu assistia desenhos japoneses frequentemente. 

わかい とき、 よく りょこうしました。  

Quando jovem, eu viajava frequentemente. 

ひまな とき、 りょうりを つくります。 

Quando tenho tempo livre, cozinho.  

A expressão “～とき” corresponde ao “quando” na língua portuguesa. Aqui veremos os 

casos em que “とき” será utilizado com substantivos e adjetivos. 

① Substantivoの とき  

Quando utilizamos “～とき” junto aos substantivos, adiciona-se a partícula “の” após o 

substantivo e em seguida “とき”. 

こどもの  とき、よく 日本の アニメを 見ました。Quando criança, eu assistia desenhos japoneses 

frequentemente. 

がくせいの とき、 スペインに 行
い

きました。 Quando estudante, eu fui à Espanha. 

② I-adjetivoい とき 

Quando um i-adjetivo vem seguido de “～とき”, ele é utilizado na forma simples (sem”です”). 

O tempo da oração que segue é que regerá o tempo da frase toda, não necessitando 

colocar o i-adjetivo anterior a “～とき” no tempo da oração seguinte. 

わかい とき、 よく りょこうしました。 Quando (era) jovem, eu viajava frequentemente. 

うれしい とき、 おどります。 Quando estou feliz, eu danço. 

③ NA-adjetivoな とき 

Quando um na-adjetivo vem seguido de “～とき”, ele é utilizado na forma “な”. Como no 

caso do i-adjetivo, o tempo da oração que segue é que regerá o tempo da frase toda, não 

necessitando colocar o na-adjetivo anterior a “～とき” no tempo da oração seguinte. 

ひまな とき、 りょうりを つくります。 Quando tenho tempo livre, cozinho. 

ひまな とき、 えいがに いきました。 Quando tinha tempo livre, ia ao cinema. 

 


